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Lukáes Béla.
A mily rendkívüli volt Baross Gábor elhuyta- 

kor a közgyász kifejezése, ép oly nagy volt az 
aggódás atelett, hogy váljon kilehet méltó utódja? 
ki lesz azon hatalmas munkának erős vezetője, 
melynek bámulatos eredménye képpen rövid idő 
alatt nemcsak eltűntek a deficitek milliói, hanem 
életteljes fejlődés, pezsgő munkakedv és vállalko­
zási szellem támadt fel hazánkban mindenütt.

Hazánk közélete hála Istennek nem szűköl­
ködik már oly jeles, erőkben, kiket a pénzügyi, 
közlekedési és közgazdasági téren bármely ország 
neves szakemberei mellé ne állíthatnánk. Nem a 
véletlen szerencse, hanem hosszas tanulmány, fá­
radságos munka s a gyakorlati ismeretek gazda­
gon gyümölcsöző felhasználása emelte fel Barosst, 
Wekerlét és társait. És a mig 1868-ban külföldről 
kellett behozni Thommen Akhillest, hogy vezesse 
fejlesze vasúti ügyeinket; ma egy Tolnay, Hye- 
ronimi neve hazánk határain túl is ismeretes, s 
nevüket a miniszter jelöltek sorába mindennap 
olvashattuk, mint olyanakét, kik nevezetes ténye­
zők voltak a hazai közlekedésügy fejlesztésében.

A lefolyt héten megjelent lapok ritka egyértel­
műséggel emelték ki egy férfiú érdemeit, melyeket 
szakadatlan munka és sikeres fáradozás által szerzett 
meg. a dicsőségben, melyet Baross nevéhez fűz­
tünk, kiváló szerep illeti munkatársát, jobb kezét: 
L u k á c s Bélát. Mint az államvasutak igazga­
tója kezdette meg erőteljes munkáját, s mint Ba­
ross államtitkára folytatta. Egy szellem, egy nézet 
vezette miniszterével, kinek törekvéseiben, odaadó 
munkájában méltó társa lett, méltó tehát arra is, 
hogy utódja legyen a miniszterségben.

Lukács Béla miniszterré kinevezése nekünk 
alsófehérvármegyeieknek, kik az érdemet tisztelni 
tudtuk mindég, örvendetes meglepetés, örvendetes 
elégtétel. Büszkék lehetünk reá, hogy a zalathnai

Miért maradtam én agglegény ?
A „Közérdek“ számára irta Keszthelyi Ernő.

Kedves szerkesztő úr !
A sokoldalú faggatást, a kínos, örökös kérdezőskö- 

dóst meguntam, rászántam magam, hogy Önnek őszintén 
elmondjam annak históriáját, miért maradtam én aggle­
gény. Ha elég érdekesnek találja a dolgot, adja ki, tud­
ják meg a kérdezösködők is, mit eddig titokban tartot­
tam. Csak annyi a megjegyezni valóm, hogy mit Ön s 
esetleg olvasói az ón törtenetkómben mulatságosnak fognak 
találni, én rám az ellenkező, a legtragikusabb hatást tette. 
Hallja tehát!

Vig cimbora voltam örökké, a legvigabb a vigak 
között. Én voltam a rangombóli jeunesse doróe feje, fő- 
főmatadorja. Ivás, mulatás nálam nélkül nem esett 
meg, s az utóbbiakban oly fölényre tudtam pajtásaimmal 
szemben szert tenni, hogy a fiuk, mintegy bámulattól el­
telve csüggtek az én mulatási és duhajkodási tökélyemen. 
— Azt hittem igy fog ez tartani mindéiig, annál iszo­
nyúbb volt tehát a változás, mely egyszerre erőt vett 
rajtam.

Nem Ízlett a piccolom, nem a szivarom, az újságok­
ból csak a kihirdetések érdekeltek, az egész világ üres 
volt nekem. — Tudja Isten, mi a bajom, kedélybeteg le­
hetek 1 Mikor leültem a törzsasztalunkhoz, hol ón szoktam 
volt a szót vinni, egyszerre megutáltam azt; ledéreknek ta­
láltam a fiuk vicceit, szellemtelennek a beszédüket. Nagy 
hahóta keletkezett, mikor intettem őket, hogy komolyabb 
irányba térjenek, azt hitték — az is vice; miután pedig 
én erősitgettem szavaimat, egyhangúlag hóbortosnak nyil-

vérfürdőből oly csodás módon megmenekült árva­
gyermekből fényes szellemi ereje, rendkívüli szor­
galma, ritka munkássága által, családi és rokoni 
össeköttetések nélkül, miniszter, a legfontosabb 
minisztériumok egyikének vezetője lett. De más 
tekintetben is érdekes Lukács Béla minisztersége. 
Eddig mintegy illendőség képpen tettek meg egy 
egy erdélyrészi mágnást miniszternek, hogy a mi­
nisztériumban legyen egy „erdélyi“ is. Most két 
erdélyi ember van a minisztériumban, de nem 
azért, mert „erdélyek,“ hanem mert az unió [által 
egységessé vált Magyarország érdekeinek hivatott, 
tehetséges vezetőivé küzdötték magukat.

Szivünkből üdözöljük Lukács Bélát Magyar- 
ország kereskedelmi miniszteri székében !

Biztosítsuk az életünket,
A statisztikai kimutatások szerint Angliában a la­

kosságnak 93 százaléka csinál magának életbizto­
sítást. Csak az nem biztosítja — egy tehetsegéhez 
mórt összegre — a maga vagy hozzátartozói életét, a ki 
teljesen földhözragadt szegény, vagy, ki jellemóbeu egé­
szen könnyelmű.
. ä Angliában, a civilizáció és okos gyakorlatiasság ha­
zájában az életbiztosítást még a jóravaló koldusok is gya­
korolják. Az okosság és gyakorlatiasság ott már kitanulta 
azt, hogy az életbiztosítás — minden takarék­
pénztári vagyongyűjtés felett áll. Az 
életbiztosítás ily kitapasztalt előnyéül pedig egy nagy rá­
adás szolgál, t. i. a véletlenül bekövetkezett haláleset 
helyzete, a mikor ugyanis az örökösök a bizto­
sított öszegetrögtön kézhez kapják, 
anélkül hogy tovább kellene fizetni.

A magyar civilizációt nem lehetne épen az okosság 
és gyakorlatiasság civilizációjának nevezni. A magyar ci­
vilizáció kótségkivül igen magas fokon áll, de — e te­
kintetben — azt legtalálóbban tán még is a latájnersóg 
civilizációjának lehetne nevezni.

Mily megdöbbentő külömbsóg van e tekintetben 
Anglia és Magyarország közt.

Angliában 93 perczent lakos köt élet­
biztosítást és Magyarországon 14 percent.

vánitottak. Sértett a dolog, nem mentem többé közzójük, 
de azért otthonomban mégis apróra vizsgáltam magam, 
hogy lólekállapotom sajátszerü változásának okára rá jöj­
jek. Kerestem, kutattam sokáig emlékeimben, mig végre 
egy kedves szöszke női arcon megakadtam. Az ilyen ed­
zett szív nehezen érez, vastag kéreg borita azt, sok idő 
kell, hogy megolvadjon.

Várhidy Rózsikéval a farsangban ismerkedtem meg, 
mikor nónjónél Kerekes tanácsosnénál volt látogatóban. 
Okos, kellemes, s mi fő csinos leány volt, szerettem vele 
mulatni, de azt azért nem gondoltam volna, hogy ilyen 
állandó benyomással lesz rám. Ah! de meg van, mindent 
értek, szeretem Rózsikét, feleségül veszem ! S hogy váj­
jon jön-e hozzám ? Hat hogy ne jönne, hiszen most már 
tisztán emlékszem rá, hogy az „Otthon“ bálon a négyes 
alatt oly jelentőségteljesen bátorítólag szoritgalta a keze­
met s oly igaz öszintessóggel fogadta el felajánlott barát­
ságomat. Persze én korhely, akkor nem tudtam ezek­
ből a szemekből, melyek oly szenvedélyes tűzzel csillog­
tak felém, olvasni. De nincs még késő, mit elmulasztot­
tam, pótolhatom. — Kosarat nem kapok! miért is? csinos 
fiú vagyok, dacára annak, hogy feltűnő már tarkómon a 
folytonossági hiány. Állásom jó, jövelmem meg az adósá- 
gom szép, de hát majd kifizetjük a Rózsika hozományá­
ból, mert ha jól emlékszem van ő neki vagy 60000 írtja 
készpénzben. El voltam határozva!

Rózsika atyját, Várhidy István ügyvédet akkor is­
mertem meg, mikor leánykáját elvitte haza, tőle fogom 
tehát Rózsikét megkérni. — Leültem az Íróasztalomhoz a 
kérőiévé! megírására. Mondhatom átkozott nehéz munka 
volt, hatszor kezdtem meg a levelet s mindannyiszor os­
tobának találtam a megirtakat, széjjeltéptem. Nagy kő 
esett le szivemről, mikor végre a levelet lepecsételtem és 
felbélyegeztem. Mostantól számoltam az órákat, melyek

A vigasztalást itt legfeljebb a nemzetek művelődés­
történetének logikus processzusában lehet keresni, Minden 
művelődéstörténetben látjuk, hogy a nemzetek előbb la- 
tájnerkednek, filozofálnak és mikor a filozófiai elméleteket 
megőröltók, csak akkor kezdődik e filozófia népszerűsítése 
és végre — mint végcél — bekövetkezik aztán az álta­
lános okosság, vagyis a nemzeti sajátsággá érett gyakor­
latiasság. Bekövetkezik az az állapot, mikor a kiművelt 
nemzet magát a tudományt már főleg a gyakorlatért mű­
veli. Elérkezik a művelődésnek az a foka, mikor a tudós 
a tűznél levő fazék födelének ugrálása után rögtön meg­
szerkeszti az első gőzgépet, a villamosság meghatározása 
után — minden előtanulmány nélkül rögtön megcsinálja 
az első telefont, az első fonográfot.

A magyar civilizáció és a magyar tudomány még 
nincsen ott, hol az Angol van, de okulva, tanulva és 
folyton haladva az angolt bizonyára utolérheti. Utolérhet, 
a magyar vagy akármely tehetséges és energikus nemzet isi

A Budapesten megjelenő kormánypárti „Magyar 
Újság“ az életbiztosításokról a napokban irt egy na­
gyobb tanulmányt. E tanulmány Írója nem tudja elég 
melegséggel, elóg hazafiassággal ajánlani a magyar em­
bernek az életbiztosítást.

Azt mondja e tanulmány Írója, hogy az általánossá 
vált életbiztosítási rendszer megsokszorozza egy nemzet 
életerejét, mert kényelmet, nyugalmat, megnyugvást és 
tiszta lelkiismeretet szül s kimutatja, hogy ez azon ál­
lapi, melyben a nemzet tevékenysége, ereje, bátorsága és 
munkakedve minden téren és sokszorosan megtermé­
kenyül.

Mi azt hisszük, hogy a magyar szellem, a magyar 
fogékonyság és a magyar akaraterő mind e dolgokat lel 
tudja használni, be tudja lólegzeni.

Egészségügyi óvintézkedések. Szapáry Gyula miniszter­
elnök, mint belügyminiszter a következő körrendeletét in­
tézte valamennyi törvényhatósághoz. Habár eléggé ismert 
előttem a törvényhatóságoknak a közegészségügy iránti 
meleg érdeklődése, valamint az annak fenntartására irá­
nyuló buzgó törekvése és közrehatása és ebből íoiyólag 
noha megvagyok győződve arról, hogy a törvényhatóságok 
az altalános köztisztaság megőrzésére célzó szabályok és 
rendeletek szigorú foganatositósára mindenkor óberfigyel-

engem a biztos boldogságtól elválasztanak. Három négy 
nap alatt biztosan itt lesz a válasz.

Már most szándékosan elmentem a kávóházba, hol 
a fiuk összegyűltek, külön asztalhoz ültem, az általam 
annyiszor kigunyolt nyárspolgárok körébe. Őszinte büu- 
bánást éreztem e derék emberekkel szemben s egyenkint 
barátságot fogadtam nekik. A fiuk a törzsasztalnál röhög­
tek: „Nini Gyula már nyárspolgár is lett! Micsoda ör- 
döngös fickó ez! No ebből megint nagy hecc lesz!“ kiál­
tották össze-vissza. Résztvevő pillantásomnál egyébbel nem 
feleltem; bocsáss meg nekik, mert nem tudják mit tesznek! 
ez volt a gondolatom.

A délutánt lakáskereséssel töltöttem, egyik sem fe­
lelt meg és mégis mind drága. Szidtam a háziurakat, mint 
a bokrot. Hogy éljen meg a fővárosban egy tisztességes 
hivatalnok nejével ás gyermekeivel, ha minden ilyen drága 1

A szobámat — bár elvemmel ellenkezik — kisu- 
roltattam s magam láttam hozzá a rendbehozáshoz. Nem 
értem micsoda legónyvirtus, a szobát nem takarittatni 1 
Az összes szerelmesleveleket s hasonló gyöngéd emlékeket 
elégettem s megfogadtam, hogy az ilyetén folyamatban 
levő összeköttetéseimet is abbahagyom.

így múlt el két uap, a harmadik napon egész nap 
otthon vártam a levélhordót, nem jött; a negyedik, ötödik 
nap hasonlókópen múlt el. Kétségbe voltam esve, de azért 
mégis reméltem ; talán tudakozódnak felőlem, talán ez, 
talán az, de csak felelniök kell, ez udvariasság, nem kö­
telesség.

Elmúlt nyolc nap, két hót — semmi válasz. Elvol­
tam keseredve, szégyellem az utcára kimenni, féltem, hogy 
mindenki a kosarat keresi, hátamon. Elvesztettem teljes 
önbizalmamat. Biztos fellépésem helyett félénkség vett 
rajtam erőt, kerültem az embereket. Hivatálomban beteg­
nek jelentkeztem, s miután a magas fokú izgatottság tény­
leg idegbeteggé tett, szabadságra mentem — felejteni.



met és gondot fordítanak; mindazonáltal tekintettel arra, 
hogy a küzegószségilgy fentartása leginkább azáltal érhető 
el, ha az alább felsorolt óvintézkedések és elővigyázati 
éljáaások lelkiismeretes pontossággal és teljes szigorral 
keresztülvitelnek . valamint más években, úgy ezúttal is, 
a melegebb évszak beállta alkalmából célszerűnek tartom, 
hogy a törvényhatóságokat az 1890. évi 42.331., úgyszin­
tén az 1889. évi 50.361. számok alatt hasonló indokból 
kibocsátott kőrrendeletek határozmányaira figyelmeztessem, 
illetőleg ezeket a határozmányokat újból emlékezetükbe 
hozzam. Felhívom tehát a törvényhatóságot, hogy a leve­
gőnek és talajnak minden fertőzéstől való megóvása, a jó 
és kellő mennyiségű ivóvíz nyerése, a kutak kitisztittatása, 
a táp és élelmi szerek, élvezeti cikkek felett az egészség- 
rendőri felügyelet szigorú gyokoroltatása, a vágóhidak, 
vendéglők, korcsmák, középületek s azok udvarainak ál­
landó tisztántartása, a szemétnek és hulladékoknak gondos 
kihordatása és a bomlasztó anyagokkal befertőzőit helyek­
nek naponta kielégítő fertőtlenítése iránt erélyesen intéz­
kedjék és intézkedésének hatályos foganatosittatását a leg­
nagyobb pontossággal ellenőrizze. Egyszersmind, miután 
az egészség megőrzésének egyik legfőbb főtételét a jó, 
üde levegő képezi, szorgosan hasson a törvenyhatósá g oda 
hogy a lakószobák minden zsúfolástól menten, lehetőleg 
gyakran szellőziessenek s állandóan tisztán tartassanak. 
Különösen pedig gondoskodjék a törvényhatóság arról, 
hogy — a mint azt már 1891. évi 34.983. sz. a. kelt 
körrendeletemben is meghagytam — a falusi lakosság, 
lakószobájának falait gyakrabban alposan bemeszelje, a 
szoba fö.jjét pedig időnkint felássa és a felásott helyet 
ne az udvarról, a mely igengyakran szintén szennyezve 
van, hanem inkább távolabbi helyről, főleg a mezőről ho­
zott tiszta földdel, homokkal vagy agyaggal kitöltse. Kelt 
Budapesten, 1892. évi jul. hó 1-én. Gróf Szapáry, s. k.

Lapunk t. előfizetőit és hátrálékosait fel­
kérjük az előfizetések szives megújítására.

— Lukács Béla államtitkár urnák kereskedelmi 
miniszterré kiueveztetése által, remélhetőleg megyénk régi 
sérelme a Gyulafehérvár-abrudbányai útnak állami keze­
lésbe vétele iránt el fog enyósztetni. Alsó-Fehérmegyónek 
150 kilométerrel több útról kell’ gondoskodnia, mint a 
gazdag Kolozsmegyónek.

— Horváth József városi főjegyzőt sajnos baleset 
érte, a mennyiben szekerével feldülvón, egyik lábszár­
csontja eltört. Gondos orvosi ápolás folytán közelebbi fel­
gyógyulása remélhető, a városi tanácsot különben még 
Szőcs Sándor tanácsos és Veress Mózes községi biró be­
tegsége is súlyosan érinti, kik legjobb munkaerői közé 
tartoznak.

8^** Keszthelyi Ernő, több budapesti lap ismert 
buzgó munkatársa az erdélyi részek viszonyait alaposan 
óhajtván ismerni, közöttünk időzik. Keszthelyi a „New- 
Yorki Germánja“ nevű életbiztosító társaságnak is főtiszt­
viselője, mely társaság a képzelhető legnagyobb előnyö­
ket nyújtja a legolcsóbb életbiztosításokat köti. Ez ter­
mészetesen csak úgy lehetséges, hogy a társaságnak 70 
millió márka tőkéje van és mi fő : a társaság úgy van

Helgolandba ntaztam, anélkül, hogy megmondtam volna, 
hova megyek. Ott nem kellett tartanom ismerősöktől, ide­
genektől voltam körülvéve, s ez jól esett nekem. Hat heti 
üdülés után mentem haza.

Asztalomon a számomra érkezett levelek közt egy 
eljegyzési kártyát találtam :

Várhidy Rózsika

és
Nagylaky Kálmán

jegyesek.
Majd hogy el nem ájultam, hát nem elég az, hogy 

ezek az emberek engemet kikosaraznak, feleletre sem ér­
demesítenek, de még kigunyolnak. — Jól van ! — Gra­
tuláltam nekik. — Pár hót múlva azután megjött az es­
küvőre szóló meghívó, Eózsikának saját kezű soraival: 
,Számítunk biztosan Önre, eljöjjön ám!“ De ez már több 
a soknál, eleintén goromba levelet akartam írni, majd 
apathikus lettem, nem törődöm ón már semmivel.

Egész életem el volt keserítve, átkoztam azt a pil­
lanatot, mikor a nősülósre gondoltam s szent fogadást tet­
tem, hogy az életben hasonló bolondságra még csak gon­
dolni sem fogok! Milyen jól és vigan élnék ón a fiuk 
közt, hogy szeretnének engem, mint fejüket s most csak 
úgy járok köztük, mint egy rém, ha egyszer másszor 
nagyhivásra kőzibök vetődöm. Vége, mindennek vége ! A 
sors megirigyelte az ón boldogságomat!

Mikor egyszer buskomoron járkálok a városliget 
egyik embertől elhagyott részén, Várhidy Rózsika jön fe­
lém férje karján. Lehetetlen volt megszöknöm, mert alig 
hogy megpillantott, vigan kiáltotta felém nevemet. El vol­
tam veszve! Bemutatott férjének, szemrehányásoka tett 
nekem, hogy nem jöttem el esküvőjére, s aztán elkezdte 
mondogatni, hogy milyen boldog ő most a férjével, meny-

„Közérdek,“

a 1 a p i t v a, hogy a részvényesek a nyereséget maguk 
közt nem oszthatják fel, hanem törvónyszerüleg oszlik az 
fel a 15 — 20 évre kötött biztosítók közt. A 
„New-Yórki Germánjának“ még egy rendkívüli nagy 
előnye az, hogy a budapesti kereskedelmi és váltótör- 
vényszéknól mindig annyi kauciója kell hogy letéve legyen 
mennyi az öszszesmagyarországi 
ó letbiztositók által követelendő ösz- 
szegnek megfele 1. Minden megkárosodás telje- 
s e n kivan zárva. Keszthelyi, kitől lapunk is egy 
érdekes tárca közleményt hoz, közgazdasági viszonyaink 
egyik buzgó munkása egyszersmind s azonkívül nemzeti­
ségi helyzetünkre nézve is alapos tanulmányokat igye­
kezik szerezni.

— Solymosi Elek jeles színművészünk szünidejét 
közöttünk tölti, friss erőt szerezvén további sikereihez.

— Pusztító jégverés. Vasárnap e hó 10-én délu­
tán olyan borzadalmas jégvihar vonult el városunk felett, 
a milyen közelebbről csak 1880-ban ejtette volt rémületbe 
mindazokat, kik akkor a holtmarosi nyári mulatságba részt 
vettek. Ez alkalommal is az erdélyi kárpátegylet alsófehér- 
megyei fiókjához tartozó nehány család kiránduláson volt a 
Szabaderdőn, de ott csak nehány nyári zápor zavarta meg 
a mulatságot. A jég erős szélviharral kezdődött, mely erős 
fákat tépett ki, vagy tört ketté derékban. Nyomban jött 
iszonyú zúgással a jég 8 a Bükkös nevű erdőn leereszkedve 
a közvetlen ez alatt s a Holtmaros körül fekvő földeken ren­
geteg kárt tett. A gyümölcsöt leverte, a szónaboglyákat szét­
szórta, az aratásra kész búzának nagyrészót kicsópelte, a 
esőzésnek indult törökbuzát ledöntötte , letördelte vagy úgy 
annyira összezúzta, hogy fóltermósnól többre nagyon ked­
vező körülmények közt sem lehet, sőt valószínű, hogy 
ennyi sem lesz. A földön fekvő termények pl. tök, pa- 
szuly s egyéb vetemóny teljesen megszemisült. A város 
felé közeledőleg e jég ereje gyengült, de a szőlőben és 
gyümölcsben a károsodás mindenütt nagyon érzékeny. 
Hasonló nagy a károsodás hir szerint M.-Lapádon, Há- 
portonban és Ispánlakán is.

— A szabadcrdel kirándulás és társas ebéd, 
mely nehány kárpátegyleti tag buzgolkodása, e hó 12-ón, 
próba képen hozott létre, igen jól sikerült. 57-en vettek 
részt a mulatságban. Sokan elsétáltak úgy a nők mint az 
edzettebb férfiak közül a Tarkő alatti bő forráshoz, sin­
nen az első dörgés adta jelre, nagyon gyors lépésben haj­
tották végre az anababtista terített asztalhoz. Incze Samu 
városgazda, most is ízletes étkeket szolgált. Jó kedv, sok 
tószt. Táncolási kísérletek gyepen és pásztoriakban. Sok de 
szelíd eső, ellenben tűrhető, de kevés bor. A bor surro- 
gatumok mozgással fogadtattak. Szerencsés haza érkezés 
eső és feldőlós nélkül. Még folytathatnék de nincs több tér- 

— Édekes előadás lesz a jövőhót első napjaiban* 
t. i. ogy történeti hangverseny, melyet Káldy Gyula, a 
budapesti magyar zeneikola igazgatója és tanára rendez, 
Kuliffay Izabella k. a., főhercegnői tanárnő és a magyar 
zeneiskola tanára, Csiszár Irén, Teleki Emilia k. a., Platz 
Mariska, Kolozsváry Etel énekesnők, Veress Sándor, a m. 
k. operaház tagja és Mayer Adolf, a m. k. operazenekarának 
tagja közreműködésével, 3 szakaszban. Az I-só szakasz: 
Thököly idejéből-való tábori és bujdosó dalokat, a H-ik 
szakasz: Rákóczi Ferencz korából. Kuruc dalokat a Rákóczi

nyire szeretik egymást. Én alig feleltem szavaira, bocsá­
natot kértem, nem jól érzem magam s Rózsika nagy saj­
nálatára támolyogva távoztam.

Otthon elkezdtem az eseten gondolkodni. Nem tud­
tam Rózsika egyéniségét felfogni. Sem lélektan, sem böl­
cselet, ezt meg nem magyarázhatja. Hogy sújthat egy 
gyöngéd nő ily kaeóran oly férfit, ki őt szerette, ki kezét 
kérte s kit még igazolásra sem méltatott. Ez megórthet- 
len volt előttem, hisz ebben a nőben furia lakozik. Áldom 
a sorsot, hogy nem a feleségem 1 S most újra kezdtem 
feléledni. A gondviselés mentett meg engem egye meg­
gondolatlan lépés átkos következményeitől. — A fiuk e 
naptól fogva örömmel konstatálták, hogy megváltoztam s 
közeledem régi énemhez.

Elfeledtem már egészen e dolgot, mert nem szere­
tek rá gondolni, — A múltkor szekrényemben keresgélek 
ruháim közt s egy olyan ruhát vettem ki, mely már egy 
éve nem volt rajtam, kár a szekrényben eldohosodnia. — 
Felöltözkődtem s elmegyek; az utcán véletlenül a zse­
bembe nyúlok, — egy levelet találok ott, kiveszem, nem akar­
tam hinni szemeimnek. A levél Várhidy Istvánhoz volt 
címezve, lepecsételve, felbélyegezve, — a kérőiévé! zse­
bemben maradt, elfelejtettem elküldeni. — Sokat kezdtem 
ón most már megérteni, de erről már nem beszélek.

No kedves szerkesztő uram, most már tudja miért 
maradtam ón agglegény. Ilyen a szórakozott embereknek 
a sorsa. Ha már most én szórakozottságomból elfelejtkez­
ném a fogadásomról és arról is, hogy időközben egészen 
megkopaszodtam, attól félek, hogy szórakozottságból el­
feledkezném a feleségemről is.

Igaz hive
Szegény Gyula.

nótát tárogatón, ia Ill-ik szakasz: Czinka Panna ódáit s 
más érdekes dalokat fog tartalmazni, oly érdekes műél­
vezet lesz ez, melyre előre felhivjut a közönségt.

— Zónaidő. A vasúti- posta- és távirda hivatalok­
nál 1891. okt. 1-én lépett életbe a zóna idő. 1892. jul. 1-én 
Budapesten az összes hivataloknál. Ugyancsak julius 1 -óta 
a helybeli (n.-enyedi) róm kath. egyház is zóua idő sze­
rint jelez harangjaival, úgyhogy zavarok elkerülése végett 
elodázhatlannak látszik szept. 1-től kezdődőleg az iskolákba 
is behozni a zóna idő számítást.

— Dohánygyár Nagyenyeden. Biztos forrás sze­
rint Wekerle pónzügyminister a meghiúsult cukorgyár he­
lyett, kisebbszerü dohánygyárat szándékozik építtetni 
Nagyenyeden ; mig ugyanis 1890 ben 2 millió írt értékű 
dohány- és szivar állíttatott elő Kolozsvárt. 1891-ben 1 
millió értékűvel nagyobb mennyiség feldolgozása vált szük­
ségessé, s a fogyasztása évről évre növekedik.

— Betörést kíséreltek meg a helybeli járásbíró­
ságnál. Az ablak üvegét kivágva hatoltak be a szobába, 
hol a vertheim szekrényt igyekeztek feszegetni, de hasz­
talanul. Jó lesz vigyázni e jó madarakra, de biztosítani 
kell a pénztári helyiségeket is.

— Vasúti személyforgalom Nagyenyeden. 
1890-ben 47221 ntas érkezett és távozott Enyedról, 1891- 
ben már 55022 utas. Eszerint minden lakóra5 érkezés és 
5 indulás esett a múlt évben, a forgalom növekedése pe­
dig 16 százalék.

— Borkereskedés Nagyenyeden és vidékén,
1890- ben 4400 mótermázsa (hektoliter) bor szállíttatott el 
az enyedi vasúti állomásról. 1891-ben az elszállítás 10900 
mm.-ra azaz két és félszeresre emelkedett, dacára a nagy 
transitó vámnak (behozatali vám, mely a kivitelnél vissza 
nem téríttetik.) Hogy mily emelkedésre volna képes a 
transitó vám teljes eltörlése eseteben kitűnik abból, hogy
1891- ben Tövisről 20000, Balázsiakéról 12000 mm. bor 
szállíttatott el, azaz ezen három állomásról 40000 hekto­
liternél több.

— Tojásklviíeliink Nagycnyedről. 1891-ben 
300 mm.-val apadt és 1540 mmázsát tett ki, Tövis és 
Balázsfalva semmit sem szállított vasúton (a tojáskereske­
dés Enyeden központosul,) ellenben Torda két annyit 
visz ki, mint Enyed.

— Torda-abrudbányal másodrendű vasút előmun­
kálati engedélye meghosszabbittatott. Ha ezen vasút lé­
tesül, Eenyed-torockói szárnyvonallal mi is részesülhetünk 
előnyeiben. Addig is az útadó 3%-os emelésével az Enyed- 
abrudbányai ut 3—4 év alatt kiépíthető volna, mert ezen 
ut vasút mellett is szükséges lesz, egy nagy belvidók for­
galmának közvetítésére.

— A Tordahasadékhoz és a szkerlsorai jég­
barlanghoz vezető turisztikai utakat, a kitűnő útjairól 
nevezetes, Torda-Aranyosvármegye törvényhatósága járható 
állapotba helyezte.

— Építési telkek drágasága és hiánya miatt hal­
lunk panaszokat, a jövő évben 40 uj fegyőri állomás lé­
tesítése ugyanannyi újlakáé építését fogja követelni. Hol ? 
1891-ben Enyeden 25 lakás épült, ugyanezen idő alatt 
Gyulafehérvárt 10, Dózsen 34, Besztercén 42.

— Meghívó. A nagy enyedi szabó ifjúság 1892-ik 
évi julius hó 23-án a fedett tánchelyisóg javára, a séta­
téren zártkörű nyári-táncvigalmatrendez, melyre t. közön

Homayer Sándor
a magyar-barát német tudós.

„Mi a természet zára 
nyitja,

Isten dicsőségül tanítja.“ 
Arany.

Lapunkjunius 12-diki számában röviden felemlítettük 
hogy Homayer Sándor az ünnepelt német ornithologus, Csató 
János alispán vendégeként több napig városunkban időzik 
s ugyanakkor Ígéretet tettünk, hogy bővebben is megem­
lékezünk róla. Természetesen nem lehet ez elénk futólag ide 
vetett sorokban életrajzot Írni, mihez sem anyaggal, sem ele­
gendő idővel nem rendelkezünk, nem is említve rátermett­
ségünk nagyon fogyatékos voltát; egyszerűen feljegyezzük a 
..lucidus ordo“ minden igénye nélkül azon töredékeket, 
melyeket emlékezetünk a párszori találkozás alkalmával a 
lefolyt társalgásból megőrzött, s melyek a szereplő egyéni­
ség jelentőségénél fogva némi érdeklődésre számíthatnak, 
ha ugyan az elbeszélő gyarlósága a dolgot el nem rontja. 
De hol is kezdjük. Kezdjük talán mindjárt a madarakkal, 
tudósunk kedvenc állataival, noha egy idő óta azon össze­
köttetés miatt, mely a madarak táplálkozása s a rovar 
világ közt van, nagy előszeretettel kutatja a rovarok s kü­
lönösen a lepkék, ezen csontváz nélküli madarak fejlődési 
viszonyait is. A főhelyen azonban most is a madarak van­
nak, annyira, hogy tudósunk más nemünkbeli lényektől 
eltórőleg hihetőleg, ha mély álomba merül, nem szép női 
alakokkal, hanem madár hangokkal, erős nádszálakra ra­
kott kócsag fészekkel, az ici pici kolibri tojásokkal áitno- 
'dik. Legalább erre vall azon körülmény, hogy hosszabbra 
tervezett utiprogrammjától eltérve Mehádiából gyors me­
netekben sietett greiswaldi othonába s ezen elhatározására, 
egyebek mellett nagyon nyomatékos ok volt azon hazul­
ról vett örvendetes tudósítás is, hogy röpdójónek egy pár
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ségét tisztelettel meghívja a rendezőség. Belépti jegy, 
személyenként 50 kr, 3 tagból álló családjegy 1 írt 20 kr. 
Jegyek előre válthatók Tüzes Árpád ur kereskedésében és 
este a pénztárnál. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak 
és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete d. u. 5 órakór 3 
taraelővés jelzéssel. Kedvezőtlen idő eseten a következő 
vasárnap tartatik meg. Ezen sikerültnek Ígérkező mulat­
ságot bátran ajánljuk a t. közöusóg figyelmébe annál is 
inkább, hogy bármi csekély hozzájárulásunkkal támogas­
suk azt a célt, a mit már óvek óta nélkülözünk. A ren­
dezőség.

— Az adózó közönség figyelmébe. Az i892-ik 
évre kivetett hadmentessógi adókivetési lajstrom 8 napi 
közszemlére a város adóhivatali helységébe ki van téve 
azt a hivatalos órák alatt érdekelt adózok megtekinthetik.

Í3RI

Különös párbaj.
(Beszély.)

Hárman ültek a tábori tűz mellett Sebastopol falai 
alatt a szövetséges táborban. Két angol százados és egy 
francia tiszt. Albion szülöttei régi edzett katonák, bátor 
vitézek; a francia alig 20—22 éves ifjú; most jár először 
a harcmezőn, de mindamellett bátor és hős. A francia 
csapatok mindenütt úgy emlegetik az ifjú Drancey mar­
quis nevet, mint rettenthetlen hős férfiúét.

A két angol nyugodtan ült a tűz mellett barna kö­
penyeikre heveredve, inig a francia ifjú idegesen kelt fői 
és jelentős kék szemeivel a sötétbe bámult, miközben 
rokonszenves halvány arcának a lobogó láng különös szint 
kölcsönzött, a mit első pillanatra félelemre magyarázna 
az, a ki nem ismeri Drancey márki elszánt vitézségét.

Sebastopol falain az éj és sötét dacára is folyton 
dörögnek az ágyuk; meg-meg-villan a várfokán egy-egy 
érctorku óriás halált okádva a szövetséges ostromló se­
regre, de olt mindazt semmibe sem veszik, hogy a scbraputl 
pusztítva csapdos le közéjük ; csend vau a táborban és az 
őrtüzek mellett egykedvűen beszélik napi élményeiket a 
katonák.

az ifjú marquis elmerengve, szótlanul nézte, mint 
villau meg egyik pont a másik után a varfokán, s aztán 
mint csapdos ie egy-egy izzó bomba a közelben

— Mit néz marquis ur ? — ezólitá meg őt az egyik 
angol, a kit Thomas Asley Darlingtonnak nevezhetünk. 
Oiy halvány az arca és oly sápadt. Istenemre, még meg 
kell érnem, hegy Drancey marquis, a francia bátorság és 
hősiesseg mintaképe megijed ezektől az ostoba bombáktól, 
a melyek itt körültünk röpkédnek. De hiszen üljön le! 
IgJ jobban elkerülheti e kóborló fickókat

Én is azt tanácsolhatom — intó az idősebb szá­
zados, Villiers Richard.—Állva inkább kiteszi magát ezek­
nek a tüzes denevéreknek. Jöjön igyék egy pohár forró 
grogot. Az tőobet ér az ábrándozásnál. Itt annak nincs 
helye.

— Köszönöm. Majd elfogyasztom állva szólt hide­
gen a marquis.

Ej, ej! Ugylátszik, hogy valami otthon maradt 
barna fejecske tűnt fel a sötétben a mi franciák előtt!

szólt elmosolyodva Villiers kapitány, s nagyot hörpen- 
tet a grogból.

— Nem úgy uraim! — szólt a francia — Elmon­
dom szótlanságom okát és egyúttal egy szívességre kell 
kérnem önöket. Látják amott a sötétben a csillagsáncok 
fölött a Nikol&jev erőd komor falait. Az ott levő ötvenfontos 
Krupp ágyú most kezdi meg halálhozó működését. Azt 
az ágyút most kivételesen Grubovics Fedor dragonyos 
hadnagy kezeli, és nem veszik-e észre araim, hogy az
ötvenfontosok most mind itt körülöttünk dongának. Bűnek 
az oka következő, Ma . . .

Itt megszakitá a francit egy sehrapnei, amely épen
a tűz közepébe csapott, szétszórta a parazsat és feldöntötte 
a grogot.

— Ejnye, de udvariatlan a burkus! — szólt kacagva 
Darlington lord, aztán felkelt, megfogta a sistergő jaszágot, 
kidobta a sánc megé, a hol mérgesen pattantt szót s az­
tán nyugodtan ösezeseperte a parazsat, megigazította a gro- 
gos fazakat, nehány ágat dobott a tűzre, ieheveredelt, s 
miközben egy darab szenet győmüszöt a pipájába, szipá- 
kolva, a fogai közül odaszólt a a franciának:

— Mehetünk tovább! marquis !
— Nos tehát 1 Ma a délutáni ostromnál feladatom 

volt a csillagsáncok előtt végighúzódó redouteból, a mely 
látszólag gyengén volt védelmezve, az ellenséget kiverni. 
Ebbéli feladatomnak, hála katonáink vitézségének, dicsé­
retesen meg is feleltem. Már a sáncokon belül állottam 
derék csapatommal, midőn egy visszavonuló draganyos 
osztály ólén Grubovics Fedor hadnagyot pillantottam meg. 
Én ezt az embert meg pótervári tartózkodásom idejéből 
ismerem, mégpedig, mint jeliemtelen fickót, mert egy al­
kalommal becsületem sértéséért, mint igaz gentleman-hez 
illik kihivlam őt, s elóg jeliemtelen volt mint egy gyáva 
nyúl a párbaj elől falura menekülni. A párbaj elmaradt, 
s ón sértett becsületemnek nem szerezhettem elégtételt. 
Képzelhetik tehát uraim csodálattal vegyes örömömet, hogy 
a sors igy kezembe szolgáltatta ellenemet. Haraggal kiál­
tottam feléje: Az óra ütött Grubovics Fedor! Most az 
egyszer nem fog elmenekülni fegyverem elől! Üldözőbe 
vettem őket, de a Miklós erőd ágyúi most sűrűén szórták 
csapatomra kartácsaikat, s a vitéz fiukat nem akartam a 
biztos haálba vinni; visszavonulást vezényeltem, de oda- 
kiáitottam a futó Grubovicsnak : Jeliemes ember a kihívás­
nak helyt áll! Elvárom önt most a csata hevében egy kis 
szóváltásra! Szándékom volt bevárni öt és a lővószárkok- 
ban megküzdeni vele. Ö azonban nevetve kiáltott vissza:

— Ön az elmaradt párbajt sajnálja ? Jól van ! El­
fogadom kihívását, de nem most és nem ily körülmények 
között. Időm sincs most reá, hanem mondok egyet. Mik­
lós erőd nagy ágyúját egyik igen jó barátom, egy tüzér­
tiszt kezeli. 0 kérésemre át fogja adni szolgálatát ma estve 
nekem. Ön pedig kiáll a Miklós erődtől számítva balró 
az első őrtűz mellé, s majd meglátjuk tudok-e bánni az 
ágyúval? Ha azonban golyóim önt elkerülnék, akkor be­
csületszavam reá, hogy a holnapi támadásnál ón állok ki 
az ön golyóinak a esiliagsáncok legszélső fokára. Ha vi­
tézül fog harcolni, egészen a sáncig megközelíthet és le­
lőhet, mint egy verebet, ón nem fogok onnan mozdulni. 
Elfogadja uram ?

— El! — szóltam boszusan, s visszavonulni ké­
szültem.

— Még csak egyet, kiáltá; ha esetleg elérnék önt 
golyóim, a mi ugyan önnek elég baj lenne, kérje meg 
valamelyik baj társat hogy süsse ki pisztolyát annak jeléül,

Európában ritka pirók féle lakója 5 egészséges fiókával 
szaporította a madár létszámot, mit az efajta madarak 
eddigeló fogságban soha sem cselekedtek. Hát a Junius 
Homayernek hailották-e önök hírét ? Aligha. Magam is 
csak azóta, hogy a Csató János gyönyörű szép, de hely 
Bzüke miatt tuitömött madár múzeumában párszor meg­
fordultam. Pedig ez az életrevaló bábaszarka náilunk is 
előfordul s az énlherzsai öreg szilvafáimat is némi tudós
hírbe keverte, mióta a tavaly ezekje egyikót szemelte ki 
fészkének s leendő családjának oltalmául.

Ez a madár úgy jutott a Homayer díszes nevéhez, 
hogy két német ornithologus, ezen állatnak meghatározott 
gébics fajnak kitüntetésként azon szakember nevét akar­
ván adni, ki a megelőző tiz év alatt legtöbbet munkálko­
dott az ornithologia terén, e kitüntetésre közakarattal Ho- 
mayert tartották legérdemesebbnek.

Hosszas és beható munkálkodás szerezte meg neki 
azon még becsesebb elismerést, hogy 16 tudományos tar- 
bulat választotta meg őt tiszteletbeli tagjának, s hogy mi­
dőn 1874-ben a német birodalom erkölcsi s pénzbeli tá­
mogatásával létrejött az úgynevezett „Coslandje expe­
díció“ az öreg Vilmos császár őt hívta föl, hogy vegyen 
részt a tudományos utazásba, melynek kitűzött célja volt, 
kutatások alapján meggyőződni, hogy Dél-afrikának An­
gola nevű országa s az avval szomszédos területek alkal­
masak-e német telepítésre ? Erre a feladatra meglehetős 
előkószültsóge volt, mert Anglia kivételével az összes eu­
rópai országokat ismételten beutazta volt, nehány hétig 
kutatott a Baleári szeigeteken s pár hónapig Algírban is 
eszközölt gyűjtéseket. Angolában tartózkodása a kellemet­
len kiima miatt életveszélyes vált. Sokat vesződött a mo­
csárlázzal, mely 6 hétig fekvő beteggé tette, s oly kínzó 
lábakra görcsökkel járt, hogy tuskó módjára feküdt kuny­
hójában s egyik derék úti társának dr. Poggel Pálnak 
(Kostock) segítsége nélkül megmozdulni sem tudott, s

bizonyára elpusztul, ha e barátja oly odaadó gonddal nem 
ápolja és gondozza. — Bősz napjai voltak olykor szegény 
Pangónak is, nem annak a most élő óletvidor uszkárnak, 
melynek ólet hürajzát az őrnagy egyplajbász kanyargás­
sal szokta papírra vetni, hanem a nagyapjának, a Pangó 
afrikánusnak, a kit majd fölfalt egy éhes párduc. Pungó 
t. i. egy excursio alkalmával mi résztől sem tartva, „gon­
datlan gyermeki ószszel“ hajkorászta a sáskákat s csak 
akkor visította el magát, mikor a bokorból előugró párduc 
iszonyú szájával elkapni készült. Homayer pillangó háló­
jával s néger fiuk botokkal oda sietve elriasztották a íe- 
nevadat, s a reszkető Pungó életét megmentették. Voltak 
azután jobb napok is. Ide sorozható egyebek közt azon 
idő is, melyet Pepe Ő Felségének a Daniba birodalom 
hatalmas királyának fényes udvaránál vendégként töltött. 
Egy udvari estély alkalmával a főudvarmester sietve hívta 
félre Homayert s kérte, hogy jöjjön az Istenért, mert Ő 
Felségét valami lelte s ők nem tudják mit kezdjenek vele. 
A vigadó társaságtól jókora távol, egy vastag törzsű fa 
előtt állott Ő Felsége, nagyon fogyatékos öltözékben, a 
lombozaton átiörő holdsugaraktól félig megvilágilva. Iz­
mos karjait fenyegetőig lobázva s érthetetlen szitkokat 
motyogva rontott a fa töve felé, majd visszahökölt s új­
ból kezdte fenyegető előnyomulását. A sok rum ivástól 
felheviilt agyát az államgondok még jobban megzavar­
ták. ügy rómlett neki, hogy egyik veszedelmes ellensége, 
a szomszéd törzsfőnök áll előtte, kit össze kell zúznia, s 
mérgelődött, hygy célt nem ér. Panaszára Homayer a 
veszedelmes szomszéd legyőzésére alkalmas hadi tervet 
közölt vele, s evvel annyira kegyébe jutott, hogy unoka- 
bugát a 12 éves gyönyörű Mondombe hercegkisasszonyt 
okvetetetlen nőül akarta hozzá adni. Csak azzal az ürügy- 
gyei háríthatta el megbántás nélkül az uralkodó kegyét, 
hogy örökös nőtlen életre tett fogadalmat. A jó Pepe ki­
rály nem győzött eleget sajnálkozni vendegének érthe­
tetlen dőreségén.

hogy én a tűzet szüntessem be, s tudjam magam mihez 
tartani a holnapi ostrom alatt. A lőpor villanását majd 
éu ószreveszem, mert a mint tapasztaltam önök éjjelen­
ként rómsógesen hallgatnak. És most Isten önnel!

Ezzel katonásan szalutálva előreharaladt csapatja 
után sietett, én pedig visszavonultam csapatommal üte­
geink védelme alá.

— íme uraim! Ennyi az, a mit önökkel közölni 
akartam. Önök segédeim lesztek a különös, de nem épen 
lovagiatlan párbajrnál és most még csak arra kell kérnem 
öat Darlington lord, legyen szives a párbaj feltételek ér­
telmében kilőni pisztolyomat, ha a Grubovics valamelyik 
expresse, küldönce reám találna.

— Igen szívesen, monsieur! —-
Az ifjú elhallgatott, köpenyébe burkolózott, s tekin­

tete folyvást a Nikolajev erődre volt szegezve. Villiers 
kapitány egykedvűen szipákolt egy darabig, majd feddó 
hangon szólt;

— Ifjú ember. Ön megfeledkezik szülőiről, a kik 
önért otthon imádkoznak. Ha elesik, legalább tudják meg 
hol és hogyan, ne gyötörje őket a bizonytalanság.

Igaz 1 Köszönet a figyelemért. Ha rosszul üt ki 
a dolog, kérem Villiers kapitány értesítse szegény atyámat, 
hogy a mai ostrom alatt elestem a harcban. Minek kese- 
ritsem el őket a valóval. Jobb, ha azt hiszik, hogy a 
szent ügyért harcolva estem el!

— Kérem az adresse ót.
— Atyám Fontenelle ben lakik, s a neve Draiícey 

Eugen,
Mialatt Villiers kapitány táskájából papirt és irónt 

keresett elő, megvillant a Miklós erőd nagy ágyúja, tompa 
dörgés követte és az ifjú Drancey marquis összeroncsolva, 
holtan összerogyott.

— Hm! a muszka érti a kólát! — dőnnyögé Dar­
lington Tamás. Fölkelt, fölvette a földön heverő pisztolyt 
és kisütötte. Villiers kapitány pedig igazi angol phleg- 
mával irta :

Eugen Drancey marquis.
Fontenelle.

______________ ____________ Z. Szász Herd.

Mutatvány
Király (Bál Gyulafehérvár története cimü Apulu- 

mot tárgyazó 1. kötetéből.
XIV. Az utak.

Szerző ismertetvén a romaiak útépítésének magas 
színvonalát s Dácia teljesen kiépített úthálózatának 19 
vonalát tanuságos s igen érdekes fejezetet igy folytatja:

És ha összehasonlítjuk az úthálózatot a középkori 
Erdélyével, az utazás könnyűségét a vasút építést meg­
előzött korral, forgalmát ugyanazon időkével, úgy a mér­
leg valószínűen az ó-kor javára fog felbillenni. S hogy ez 
lehetséges volt, az kizárólag a római császárság érdeme, 
mely békét és rendet parancsolt az egész világnak, vas- 
kézzel sújtva le mindenkit, a ki egy percre is megmerte 
azt zavarai. És ez a teljes béke majdnem három száza­
dig tartván, a birodalom limesei mögött általános volt a 
jóllét, virágzottak a tudományok, művészet, ipar; keres­
kedelem, földművelés, oly óriási spaeron, mely az egykor 
ismert világnak nagyobb felét foglalta el, a melynek nagy 
része ma messze, mögötte áll az egykori állapotnak. 
Gondoljunk csak Kis-Ázsiára, Syriára, Egyptomra, Afri­
kára. Az Imperium tehát betöltő hivatását s a kortársak 
ezt hálás szívvel ismerik el. Egy halicarnassosi fölirat 
Augusztust ünnepelve, őt „az emberisig megváltójának 
mondja, kinek gondviselése nemcsak betöltő mindennek 
imáját, de meg is tetézte: mert békesség honol száraz­
földen és tengeren, virágzanak a városok, az igazság, az 
egyetértés, jóllét és bőség uralkodik minden földi javak­
ban.“ És e világbékót egyformán magasztalják három

1887 ben huzamosidőt töltött. Boszniában, különösen 
Moszurban és Serájevoban, megismerkedett a közigazga­
tás intéző íórfiaival, s véleményt adott az ottani nemzeti 
múzeum felállítására és berendezésére nézve.

Az utóbbi években csökkenve a fiatalkori rugókonyság 
felhagyott a nagyobb utazásokkal s csak Austriába e Ma­
gyarországba tett rövidebb kirándulásokat, s ebben a kör­
ben szándékszik jövőre is működni. Hálával és szeretettel 
emlékezik a Magyarországon töltött jó napokra, a szives 
előzékenységre, vendégszeretetre és kitüntetésekre, melyek­
kel hazánk fiai részesítették. Nincs forróbb vágya, mint az 
hogy magyar dolgokról magyar szaklapokban Írhasson, s 
főkép óhajtaná, hogy Madarász Gyula jeles ornithologiai 
szaklapja kellő támogatás’mellett újra megjelennék, mely­
ben munkálkodásával ő is szívesen részt venne. A mos­
tani napokban, midőn még hazánk lakói közül is sokan 
faji gyűlölködéstől elvakitva itthon és külföldön saját jobb 
tudásuk ellenére kígyót, bókát kiáltanak a magyarra, s 
az itt-ott nemzetün k és mivelődósi törekvéseink 
iránt nyilvánuló elfogulatlanságot s rokonszenves jó indu­
latot piszkos rágalmakkal lerontani akarják : kétszeressé 
értékkel bir reánk nézve, ha akad a nagy és miveit német 
birodalomban nemzetünknek oly meleg barátja, mint Ho­
mayer Sándor nyugalmazott őrnagy, kinek személyes ta­
pasztalaton alapuló rokonszenves nyilatkozatai sulyiyal és 
nyomatékkai bírnak azon körökben, melyekben megfor­
dul. Tudományos érdemei, férfias jelleme, magas mivelt- 
sóge s személyes szeretetrenaóltósága biztosítják számára 
mindazok tiszteletét s meleg rokonszenvét, kik ismeret­
ségével dicsekedhetnek, s részünkről hazafias cselekedet­
nek tartanók, ha termószettudománynyal foglalkozó na­
gyobb hazai társulataink valamelyike valamely kitüntetés­
sel, pl. tiszteletbeli taggá választás által Homayer Sándort 
szorosabban fűzné tudományos törekvéseinkhez.

Dr. Magyar! Károly,



„K ö z é r d e k.“

világrészben, báróra századon át. Mióta a Caesaroknak 
hódol a föld kereksége, az irigység daemonai elvesztik 
hataimokal az országok és népek fölött, nem árthatnak 
többé nekik: a gonosz szellemek kiiizettek, mig a jókat 
mind összegyüjték a tengeren, mind szárazon az imperi- 
umba — Írja Philo — megművelik a hegyeket, völgye­
ket, számtalan hajó hasítja a tengereket, az országok ter­
ményeit cserélve ki. Nincsen többé háború, nem vívnak 
csatákat s nem lévén rablóhordák és kalózok, bátran lehet 
utazni, hajózni az év minden szakában napkelettől nap­
nyugatig. A világ Róma jogara alá van egyesítve — írja 
Plinius a nagyhatalmú főur büszkeségével — s az istenek 
általa ébresztvén uj életre az emberiséget, a népek buzgón 
imádkoznak, hogy éljen örökké. Még lelkesültebben nyi­
latkozik Smyrnai Aristides Antonius Pius a birodalom 
világuralmáról irt diesbeszédeben. „Nem járhatunk- 
kelhetünk-e gond nélkül minnnyájan ott, a hol akarunk 
uincsen-e nyüsgő élet a kikötőkben s a hegyek közt, 
nincs-e az utazó épp oly biztonságban, mint a városok 
lakói othouukbau, nem diszleuek-e a szántóföldek s a fé­
lelem nincs-e elűzve, vajon nem kelhetünk-e át minden 
folyón, s el van-e zárva a tengernek valamelyik öble ? 
A világ levető régi köntösét, a vasat s ünneplő ruhát öl­
tött. A hellenek és barbárok elmehetnek most minden­
fele, magokkal v’hetik vagyonukat, mintha egyik hazából 
a másikba mennének; nem félelmesek többe a ciliciai 
szorosok, Arabia és Egyptom homokos keskeny ösvényei, 
a járhatatlan hegyek, a mérhetetlen folyok, az ismeretlen 
bfcrbar törzsektől; mert arra, hogy teljes biztonságban 
legyen valaki elég rómainak, de még inkább aiatvalőtok- 
nak lennie. Homer mondása, hogy a föld mindnyájunké 
betölt. Ti fölmértétek a világot, áthidaltátok a folyókat, 
utakat törtetek a hegyek közé, a sivatagokat benépesítet­
tétek, mindent megnemesitve a rend és fegyelem által. 
Semmi szükség tehát a told leírásokra, az egyes népek 
törvényeinek, szokásainak ismertetésére; ti vezetői vagytok 
az egész világnak, megnyitottatok minden kaput, meg­
engedvén, hogy saját szemeivel lásson mindent mindenki. 
Ti közös törvényeket szabtatok, véget vetettetek a régi, 
elbeszélve kedélyes, de a valóságban elviselhetetlen álla­
potoknak s társítván a népeket, egy családdá tettétek az 
egész világot." S ez érdekes dicsbeszéd is e mélyen érzett 
fohásszal végződik, hogy „Róma és birodalma álljon 
örökké, mig a vas úszni fog a tengeren, mig a fák nem 
virágzanak tavasszal.“

Ez a dicsbeszéd többet mond ugyan a kelleténél, 
mert nem mind arany, az a mi fénylik, de ha nem is az 
minden, azért nagyjában mégis igaza vau. A közbizton­
ság nem volt épen mindig és mindenhol kifogástalan s 
így Dáciában sem. Ad Mediám vidékén (Mehádia) a Ser- 
gia tribúsba tartózó Julius Bassust Drobeta (Csernec)de- 
eurioját és quaestorát rablók ölték meg, mikéut fiai: Ju- 
Hanus és Bassus elbeszélik az atyjuknak állított sirkövön. 
Szörnyű halálát testvére Julius Valerius bosszulta meg. 
Ugyanez történt Drobeta vidékén Baederus leányával. De 
a közbiztonságnak ilynemű meglazulása alighanem a végső 
időben következett be es ha máskor történt is ilyesmi, az 
annyira kivételes volt, hogy ily i0o!a!t esetek egyátalán 
nem csapathatták meg az utazási kedvet. Ez pedig elóg 
nagy volt s elég átaláuos. De mégis aliganem nagyobb 
volt a nem magok jószántából utazóknak száma.

(Folyt, köv.)

Baromfi-ki ál lit ásókról.)
Irta: dr Rátz István akadémiai tanár.

II.
(Folytatás.)

Mióta a baromfitenyésztéssel többet foglalkoznak 
hazánkban, sűrűbben rendeznek kiállításokat is, a melyek­
nek hasznosságát és a tenyésztésre gyakorolt előnyös be­
folyását nem lenne jogosult kétségbevonni, mert a komoly 
verseny ezen a téren is, mint mindenben, üdvös eredmé­
nyeket szül. Csakhogy ezen jótékony befolyását lényegesen 
ellensúlyozza az a körülmény, hogy a kiállítások úgy a 
mint azokat nálunk és Németorságban rendezni szokták, 
nagyon elősegítik fertőző betegségek terjedését, miután 
a kiállítások rendezői egyáltalán nem torditnak gondot az 
állat-egészségügyre. De a kiállítók is csak arra törekesznek, 
hogy tiszta fajokat küldnessenek a kiállításra, — arra 
azonban senki sem fordít gondot, hogy a kiállításokon 
csakis járvány mentes vidékek és tenyésztések vehesse­
nek részt.

Nem mondok tehát újat. ha azt állítom, hogy mindad- 
dig, a mig a kiállításra beküldött anyagot nem fogja szak- 
értő megvizsgálni és megfigyelni, központi fertőző telep­
nek kell a kiállításokat tekinteni, a buonan a szélrózsa 
minden irányban mesterségesen hureoltatnak szét a fertőző 
betegségek. Hiszen csak 1-2 fertőzőit tenyészetnek kell 
képviselve lenni és biztosra vehetjük, hogy a ketrecek kö­
zös tisztogatói, a kicserélődő etető és itató edények, a 
szomszédság stb. közvetítésével a kiállítás végére a szár­
nyasoknak nagyrésze fertőzővé lesz és a különböző érme­
ken vagy a dicsérő okleveleken kívül hazaviszik ráadásai 
a pusztulás csiráit is.

Es itt különösen azokat a fertőző betegségeket kell 
figyelembe venni, a melyek idült lefolyásnak, mint a gti- 
mokor, a difteriás gyu'adás és az úgynevezett gregariuo- 
zis. A szárnyasok kollerája e tekintetben kevésbé vesze­
delmes mert hirtelen öli meg a fertőzött baromfiakat és 
fia ezen betegséggel inficiált szárnyasokat küldenek a ki­
állításra, akkor azok elhullanak már útközben. Ellenben 
az emutett három betegség idülten folyik le és a fertőzés 
megtotente után rendesen hosszabb idő múlik el, mielőtt 
a betegség első tünetei jelentkeznek.
,• ^ „Gazdák Évkönyve“ az 1892. évre, 18 iv terjedelemben
diszkotesben jelent meg és egyletek, tanintézetek, községek által egy 
forint kedvezmény áron megrendelhető : a „Gazdák Évkönyve" szer- 
kesztosegenel (Budapest, Erzsébet-körut 12.)

Ebből aztán az is könnyen megérthető, hogy a te­
nyésztő egészen jóhiszeműen járhat el, midőn a látszó­
lagos teljesen egészséges szárnyasokat a postára vagy a 
vasútra teladja, mert nem is sejtheti, hogy a lappangó 
betegség útközben vagy a kiállítás területén ki fog törni.

De hát a kiállításokban egyáltalán nem lenne sza­
bad fertőzött tenyésztéseknek resztvenni és ón a magam 
részéről a legszigorúbb eljárást is indokoltnak ég-jogosult­
nak tartanám az olyan tenyésztőkkel szemben, a kik tudva 
fertőzött tenyészetből baromfiakat küldenek a kiállításokra.

(Folyt, köv.)

Zengő arany ábécé,
dalok gyermekek számára, irta Pósa Lajos, megzenésítette Tihanyi 

Ágost, ára 20 kr.

Kneipp Sebestyén vizkurája,
szükséges tanácsadó mindennemű betegségekben. Ára 1 írt.

Felelős szerkesztőség:
Dr MAGYARI KÁROLY. TOROK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOKÁL JÁNOS.

HIRDETÉSEK
Egész selyem, mintázott Fau hír dókat

méterenként 85 krtől egész t frt. 65 krig (mintegy 450 
különböző árnyalatban) megrendelt egyes öltönyökre, vagy egész 
végekben is szállít házhoz szállítva, postát,ér és vámmentesen 
HENNEBERG G. (cs. kir. udvari szállító) selyemgyár a 
ZÜRICHBEN. Minták póstafordulóv al küldetnek. Svájcba címzett 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (6)

Kneipp S. A gyermek ápolás egész­
séges és beteg napokban.

Ara 1 frt.

Kneipp S. Hogyan éljünk !
Életrend! tanácsadó az egészség fenntartására, ára 1 frt.

304.
305.

szám.
szám.

MEGJELENT

uj könyvet
kaphatok

Wokál János
könyvkereskedésében N.-Enyeden.

307. szám.

szám.
szám.
szám.

315. szám.

lomtár. Meszti Mai Pál
Bellamy Edvard. Visszapillantás 2000-ből 18S7-dik 
évre. Fordította Radványi Dániel, ára 80 kr.
Chateaubriand F. Az utolsó Abcuszeráds. Francia 
eredetiből fordította Rada István, ára 20 kr.
Szigligeti E.BéldiPál, eredeti szomorujáték ára 40 kr. 
Grillparzel F. Tenger és szerelem hullámai, szo­
morujáték 5 felvonásban, ára 30 kr.
Bikélás Dömötör Lukls Laras, uj görögből fordí­
totta Horváth György, ára 30 kr.
Várkonyi báró Amadé versei, ára 1 frt 40 kr. 
Carlyle Burns, fordította Lévai József ára 20 kr 
Rádai Gedeon gróf összes müvei, összegyűjtötte s 
bevezette Váezy János, ára 40 kr.
Bérezik Árpád. A veterános életkép a fővárosi élet­
ből 3 felvonásban, dalokkal, ára 30 kr.

Teleki Sámuel gróf. A Rudolf és Ste­
fánia tavakhoz, felfedező útja Kelet- 

Afrika egyenlítői vidékein,
leírta kísérője Höhnel L., számos képpel és térképpel első kötet ára 5 frt.

Uj Dekameron,
1 füzet Guy de Maupassánt, füzetje 40 kr.

Ausztria és Magyarország a tizen­
kilencedik század első tizedében.

Kiadatlan források alapján irta Wertheimer Ede, 2 kötet ára 5 frt 60 kr.

Nagy Lajos 1326-1382.
Irta Pór Antal, 1 füret ára 1 frt 60 kr.

A szárnyas kerék,
elbeszélések, rajzok, karcolatok a vasúti életből; szerkeszti Balogh 

Arthur és Follinius Emil. Ára 1 frt 50 kr.

Sz. 183|1892. Alsó-Fehérmegye főispánjától.

Pályázat.
Alsó-Fehérmegye verespataki járásában a szol­

gáéiról állás üresedésbe jővén: felhívom azon 
jogvégzett egyéneket, kik ezen 700 frt. fizetés­
sel és 150 frt lakbérrel javadalmazott állásra 
pályázni kívánnak, hogy kellően felszerelt folya­
modásukat folyó év! augusztus lió 1-éig hoz­
zám adják be.

Nagyenyed, 1892. julius 13,

ßr. Kemény,
főispán.

Magyar Dekameron.
Száz magyar iró elbeszélései, összeállította Hevesi József. Első kötet

ára 25 kr.

Mikszáth K. Galamb a kalitkában.
Ára kötve 3 frt.

Verne Gyula, Branicanné asszonyság.
Regény, franciából fordította Huszár Imre 82 képpel. Ára 3 frt.

Blaska Richárd fogász
megérkezett.

4—8 napig működni fog és Marosujvárt szin­
tén annyi ideig. -Lakása Nagyenyeden a „Két 

Hattyú“ szálloda 2-ik számú szobában.

URFI KOCSI
kemény szerkezet kitűnő karban, divatos pesti 
gyártmány eladó BARCSAI MIKLÓSNÁL 
i_2 Tartarián, u. p. Alvincz.

Melyik lapra fizessünk
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

ítéHés
29—52

a mely az uj evvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. Hiteles források!)f>l 
szármázó ertesUIéseiuck gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tálhaza tették népszerűvé. Ä kormány körében előforduló eseményekről az „EGYETÉRTÉS“ olvasói értesülhetnek első 
sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb, tárgyilagos hü tudósítást egyedül az „Egyetértés“ közöl, Bármely 
parihoz tartozzék is a képviselő, beszéde az „Egyetértésiben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az óriási terjedelmű lap egy- 
szere két homlokegyenest ellenkező irodalmi célt. szolgál, mert naponkint megtalálja benne a család, a hölgyvilág a maga szép- 
nodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb Íróinak legújabb regényeiben, talál benne tárcacikkeket legjobb íróinktól, di­
vat tudósítást Párisból stb., úgy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az „Egyetértésinek e rovatával a versenyt kiálthatná

S ezzel SZCŰjben ott van az „Egyetértésinek oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely megbizh itóság. ko­
molyság és jólértesültség tekintetében utólérhetlennek van elismerve a magyar sajtóban. Egyik legfőbb érdeme az „Egyetértés“-nek, 
hogy az események ösmertetése körül soha semminemű tekintetektől sem hagyta magát befolyásolni, s mint teljesen független 
lap fölötte áll minden pártérdeknek és csak az igazságot szolgálja. Az egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési 
tudósításainak is mindenkor a párttekinteteken felülemelkedő részrehajlatlanság szerezte meg a közelismerést, mely abban nyil­
vánul, hogy az „Egyetértés“ olvasói között minden pártból találunk híveket.

Az „Egyetértés“ gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gazdaközönség, az 
iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés,, kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bő­
ségévé! a többi lapok már fel sem veszik a versenyt. -- A kereskedő, az iparos s a mezőgazda két évtized óta tudja már, 
hogy az „Egyetértésiben megtalálja mindazt, a mire szüksége van, s e miatt az „Egyetértés1 ma már nélkülözhetlenné vált, 
mint a hazai kereskedelmi-, ipar- és mezőgazdasági forgalom magyar nyelvű vezér lapja. Üzleti dolgokban az „Egyetértés“ a 
legjobban informált lap Magyarországon.

A rendes rovarokban s a fölmerülő eszményekről legnagyobb terjedelemben közlött bő tudósításokon kívül vigre csak 
„Egyetértés,, 3 speciális rovatát említjük meg, melyek országos hírre tettek szert, józek az Irodalom, :i| Taiiügy és a Me- 

zogazdasag melyek mindegyike egy-ogy szakapot képes pótolni. A ki olvasni valót keres és a világ folyásáról gyorsan és 
hitelesen akar értesülni, fizessen elő az

„EGYETÉRTÉS“-re,
melynek előfizetési ára: egy hóra 1 frt 80 kr., negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pénzek az „Egyet­
értés kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszámokat a kiadóhivatal kívánatra ingyen és bórmentve küld.

Az E^VAtÁrf.Áfl11 folnIAo e_ IN___ ULJIkLAz „Egyetértés“ felelős szerkesztője és kiadó­
tulajdonosa :

CSÁV0LSZKY LAJOS.

Az „Egyetértés“ kiadóhivatala

Daiszinház-utca I. szám.
(Az operaházzal szemben.)

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden 1892.

30. s

A miti 
ben keresti] 
és Lueger 
mely a hal 
vei s enne] 
hírek keriiil 
hasábjain, 
biztatások, 
ellen, tüntl 
ü végeztetés! 
Írnak mind 
dúsaival, 
vegyülve 
nem isméi 
papságot s| 
arról a sol 
ban áll, h< 
a légszomj 
sekre ragal 

Egy 
bánya — 
vidékein Iái 
magyarságé 
hogy Balázj 
augusztus 
her fog bel 
s a foradaij 
ról beszéltei 
sőt Bethleni 
s azt állítja] 
terjedve a 
eljön a romi 

És meg 
zásban; eij 
lyébe, mely 
peditio szeri 
nem a par] 
nagyobb rés 
vádolja a k<j 
tiporják el

Az
A „ 

Soh’se
adjam a fejen] 
béli szándékol 
Boltot nyiifia 
melyekkel enr 
gyógyít haíatla] 
badului. Valit 
kísérlem a hál 
voltam a „Hvi 
siió“ című búj 
földi foglalkozj 
állandó üzleti 
fejtett levelezői 
le nem foglalt] 
Sajnos, eredtué| 
boldogsághoz, 
dig olyas duiol 
legszebb terve] 
nem tetszetter 

Egy szét 
Budapest—Béc 
múltam a vidél 
egy mélyen lej 
eddig egyedül 
tartott! a hónai 
kai védekezett 
egy úrral egyél

*


